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Part Ong Sentence Translation

Section A

¢ Translate the following sentences from English to Chinese.

1. Australia has a well-developed education system with participation
among the highest in thé world.

2. The growing potential of China’ s tourism market is most lucrative
not only to European countries but also to the whole world.

3. With more than 1 000 foreign media correspondents based there,
London is a city with a voice that is heard all around the world.

4. In general, enterprises v;ithq{oreign investments established in spe-
cial economic zones are eligible for a reduced corporate income tax
rate of 15% . C

5. Frequent scheduled ﬂightﬁv from international airports located
throughout the country: p’mvide direct access to other countries.

6. Without exports small countries would not be able to industrialize,
regardless of the cost involved.

7. In the maturity stage, as the marketplace becomes saturated and

the number of new customers dwindles, sales reach a plateau.
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8.

Any disputes arising from or in connection with this contract shall
be submitted to China International Economic and Trade Arbitra-
tion Commission for arbitration.

Large companies should derive enormous survival advantage from
the richness of their resources and the reach of their economic and

political influence.

10. Transfers are usually determined on the basis of the department

head’ s recommendation and the personnel committee’ s judg-

ment.

Section B

¢ Translate the folowing sentences from Chinese to English.
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Part Two Passage Translation

Section A

e Translate the following passage from English to
Chinese.

Dell Service

Dell’ s award-winning customer service, industry-leading growth
and financial -performance continue to differentiate the company from
competitors. At the heart of that performance is Dell’ s unique direct-
to-customer business model. Why are computer-systems customers and

investors increasingly turning to Dell and its unique direct model?

Price for Performance By eliminating resellers, retailers and
other costly intermediary steps together
with the industry’ s most efficient pro-
curement, manufacturing and distribu-
tion process Dell offers its customers
more powerful, more richly configured
systems for their money than competi-

tors.

Customization Every Dell system is built to order.
Customers get exactly, and only, what

they want.



Latest Technology Dell’ s efficient model means the latest
relevant technology is introduced in its
product lines much more quickly than
through slow-moving indirect distribu-
tion channels. Inventory is turned over
every 10 days or less, on average,
keeping related costs low.

Dell is continuously refining its direct approach to manufacturing,
selling and servicing personal computing systems. The company is
committed to extending the advantages inherent in what is already the
industry’ s most efficient business model. The Internet, the purest and
most efficient form of the direct model, provides greater convenience
and efficiency to customers and, in turn, to Dell. Dell services are fo-
cused on enhancing computing solutions for, and simplifying the sys-

tem buying decisions of, current and potential customers.

Section B

e Translate the following passage from Chinese to English.
f & B RR R i B4t
(China International Travel Service Head Office, XX 45 :CITS)
o B E BR iR AT B AL RS F 1954 4, R ERTEAMER K.
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1.

9.

The Spring Festival falls on the first day of the first month of the
Chinese lunar calendar. It is a time for family reunion.
Beijing, as a tourist center, features an ingenious integration of

culture, folk arts and natural scenic spots.

. The unique design of the Olympic Park demonstrates the outlook of

the “New Beijing” in the 21st century.

. Shanghai, the center of China’s economy, finance and internation-

al trade, has the benefits of convenient transportation and a good
integration of Eastern and Western cultures.

With the impetus from the fast-growing economy in its hinterlands,
the Port of Guangzhou enjoys a continued sustainable increase in

cargo volume.

. China will develop economic and trade relations with all countries

on the basis of equality, reciprocity, mutual benefit and common

development.

. In this highly competitive world, it is urgent to set up an interna-

tional distribution and after-sales service network.

Inspection will be conducted by the China Commodity Inspection
Bureau at the port of destination. Their certificate of quality and
weight is to be accepted as final and binding by both the seller and
the buyer.

A worldwide presence can create significant value for the company.

10. The quality of managing executives, especially those with market-

ing responsibilities, goes a long way in determining the future of

an enterprise.
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